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mo ja emi si ja! 
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Ako vas put nanese u Sveto Prsluče, ne propustite  
priliku da posetite brežuljak na kom se nalazi zamak 
Zgasli mesec. 

Noćni klub 

Huda brda

Nordburg

Mrtvi slapovi

Jedno drvo

Radioaktivne 
baru{tine 

Zamak 
Zgasli mesec

Groblje 
Zgasli mesec

Oblasni put 

[uma s onog 
sveta

Kožepoljska 
fabrika

Sveto Prsluče
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Na miru se pro{etajte napu{tenim grobljem, udahnite 
neobične močvarne miomirise. I uživajte u neočekivanim 
poznanstvima. 

Mala, mirna porodica 
koja mrava ne bi  
zgazila…

Nasilni su, prljavi i – da 
stvari budu jo{ gore – 
vrlo gadne naravi… 

Vlasnica zamka i 
robinja jedne stra{ne 
tajne.

Jedini vukodlak koji se 
u noćima punog meseca 
preobražava u čoveka. 

Jad i beda među vam­
pirima, ali pre svega – 
pravi pravcati plemić. 
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Budite hrabri, prođite kroz kapiju zamka. 
Ukazaće vam se prilika da se temeljnije upoznate 
s njegovim živopisnim stanarima.

Najgori mogući rezultat  
delovanja otrovnog otpada 
na močvarno zemlji{te.

Uvek razigrana, Beatrisina 
majka je najživahniji duh 
koji se može sresti. 

Genijalan naučnik,  
nažalost – potpuno  
poremećen! [teta… 

Stvorio ga je Fon Skalpel 
i jedinstveni je primerak 
svoje vrste. Sva sreća!
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Možda će vam se posrećiti da vas pozovu u sâm 
zamak. U tom slučaju, pružiće vam se fina zgoda 
da osetite svu čar moderne i prefinjene  
udobnosti, s tim {to… 

Grobnica 
porodice 
Butković 

Radioaktivne baru{tine

Soba 
uklete Beatrise 

Spavaća soba 
profesora Fon Skalpela 

Laboratorija 
profesora Fon Skalpela

Predvorje
Trpezarija

Podrum Tonski studio Drakulovićeva 
kripta 

Staklenik

Radna soba 
profesora Fon Skalpela Kupatilo Hansova 

soba 

Tavan 

Žiletova  
i Laletova     
  grobnica
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Prokleti tavan

Zamak Zgasli mesec utihnuo je, ili se bar 

ta­ko či­ni­lo, u le­de­noj ja­nu­ar­skoj no­ći. Tan­ki 

sloj inja pre­krio je gra­ne dr­ve­ća i nad­grob­ne 

spo­me­ni­ke na obli­žnjem gro­blju. Je­di­ni znak 

ži­vo­ta, pra­mi­čak di­ma, iz­la­zio je iz dim­nja­ka 

na najvišoj kuli. 

Po­sma­tra­ju­ći pla­men u ka­mi­nu, že­na oso­

be­ne le­de­ne le­po­te ti­ho je, za se­be, go­vo­ri­la: 

„Ja, Be­a­tri­sa od Zga­slog Me­se­ca, prin­ce­za 

noć­nih bi­ća, na­sled­ni­ca naj­vi­šeg vol­šebničkog 

Opet sam 
pogre{ila

...

Zalepi 
ovde svoju 
fotografiju

… A sada će Beatrisa  
poku{ati da vas pretvori u – žabu krastaču! 

GROK! 
GROOOK!
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[Šta ima? 

Zdravo, 
dru{štvo! 

Zabavljate  
se?

– u stva­ri, u smr­ti – da po­pri­mi­te zlo­ko­ban 
iz­gled!“

 Avet pra­snu u smeh, pa od­vra­ti: 
„Ta­ko mi Zve­zda­ne, to jest me­ne sa­me, 

ni­sam ja du­žna da slu­šam pri­di­ke jed­ne 
ve­šti­ce-po­čet­ni­ce tvog ran­ga! Ne­go, šta ja to 
ču­jem? Ho­ćeš da po­spre­maš ta­van? Ne­ću ti 
do­pu­sti­ti da po­ba­caš dra­go­ce­ne po­ro­dič­ne 
uspo­me­ne!“
Be­a­tri­sa je iza­šla iz so­be za­lu­piv­ši vra­ta za 

so­bom. Zve­zda­na je po­šla za njom, bez ika­kve 
te­ško­će pro­šav­ši kroz ma­siv­no dr­vo. 
„Jed­noj ave­ti se, ma­la mo­ja, ne za­tva­ra­ju 

vra­ta pred no­som!“

Ta­van tog zam­ka bio je pun pun­ci­jat ra­zno­ra­
znih i sva­ko­ja­kih pred­me­ta. Be­a­tri­sa uz­dah­nu 
gle­da­ju­ći ve­li­ke pa­u­ko­ve mre­že ko­je su po­kri­
vale svaki ugao prostorije. 
„Tu­ga ži­va! Ka­ko le­pa pa­u­či­na! Mo­ra­ću da 

je poskidam da bih mogla da prebiram po 
svim tim gro­znim dži­džabi­dža­ma!“
Ta­van je za­i­sta bio pre­na­tr­pan. Vi­še na­ra­

šta­ja po­ro­di­ce Zga­sli Me­sec go­mi­la­le su tu 

prestola, ču­var­ka ne­do­ku­či­vih taj­ni cr­ne 
ma­gi­je – ob­zna­nju­jem: čas je kuc­nuo! Vre­me 
je da se ta­van do­ve­de u red.“

Tek što je ča­rob­ni­ca iz­go­vo­ri­la ove re­či kad 
se, tik kraj nje, za­ču ne­ki zvuk: tu-tu, tu-tu! 
Okre­nuv­ši se, Be­a­tri­sa opa­zi ka­ko ne­ki pla­vi­
ča­sti dim iz­la­zi iz po­da. Ta nat­pri­rod­na ma­gla 
ubr­zo uze ob­lik že­ne ave­tinj­skog iz­gle­da. 
Be­a­tri­sa uz­dah­nu: 
„Maj­ko! Sto­put sam vam re­kla da ne mo­že 

sa ’tu-tu’ da se na­ja­vlju­je do­la­zak jed­nog 
du­ha! Sa­mo po se­bi je 

neugodno imati 
avet u porodici, 

mogli biste 
ma­lo do­sto­
jan­stve­ni­
je da se 
po­na­ša­te! 
Po­ku­šaj­
te barem 

jednom 
u ži­vo­tu 
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no­še­ne ga­će, ke­su pu­nu ru­ži­ča­stih i ze­le­nih 

perika, ulubljenu trubu i još neku sitnariju 

te vrste. 

„Šta? Ho­ćeš da po­ba­caš sve te dra­ge uspo­

me­ne mo­je mla­do­sti?“, uz­vik­nu Zve­zda­na. „Pa 

tu sam ha­lji­nu no­si­la sto dva­de­set go­di­na!“

„Ne­go šta si! I ne­ćeš valj­da opet da je obla­

čiš? Haj­de, sve ovo ću sklo­ni­ti. Jed­na vradž­

bi­na za pra­zan ta­van i – go­to­vo!“

Be­a­tri­sa pro­mr­mlja jed­nu du­gač­ku, slo­že­

nu ča­rob­nu for­mu­lu, pa sta­de da vi­di šta će 

bi­ti. Oda­jom od­jek­nu jed­no gla­sno „hu-hu- 

-hu“. To se Zve­zda­na sme­ja­la. 

ma­gij­ske knji­ge ko­je je bi­lo ne­mo­gu­će ras­

tu­ma­či­ti, pa drev­ne egi­pat­ske sar­ko­fa­ge, 

to­te­me do­ne­te iz Ame­ri­ke, okr­nje­ne kri­

stal­ne ku­gle… Da ne po­mi­nje­mo pred­me­te 

koje su na tom tavanu ostavljali novi stanari 

zam­ka. 

Be­a­tri­sa je po­če­la da saku­plja na od­mo­ri­štu 

sve za šta je mi­sli­la da bi tre­ba­lo ba­ci­ti. Dve 

na­pra­ve ko­je pri­pa­da­ju naj­va­žni­jem nje­nom 

su­sta­na­ru po­ma­lo po­re­me­će­nog uma, na­uč­

ni­ku po ime­nu Fon Skal­pel, već su za­u­ze­le 

mnogo mesta. 

„Ma­ši­na za ši­ve­nje ču­do­vi­šta… Ma­ši­na za pra­

nje mo­zgo­va… Pih! Ko­me je to još po­treb­no!“

Be­a­tri­sa je na hr­pu do­da­la i ne­ke kov­če­ge 

ko­je su iz­je­li cr­vi, vla­sni­štvo gro­fa Dra­ku­lo­

vi­ća, i sta­ru zbir­ku plo­ča gru­pe Crvi u šteti, 

hard rok sa­sta­va či­ju je mu­zi­ku vi­so­ko ce­nio 

zom­bi La­le. Na­sla­ga­la je tu i pred­me­te iz san­

duka koji je pripadao njenim roditeljima, ne 

zna­ju­ći šta da ra­di sa tim stva­ri­ma: ne­ko­li­ko 

sta­rih sa­pun­či­ća s mi­ri­som pa­u­ka pti­ča­ra, 

 Zbirka plesni 
mog 

pradede-strica...… 

 Zloč~in 
je baciti to!
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Ukleti sustanari

Be­a­tri­sa je bi­la vla­sni­ca zam­ka Zgasli mesec 

otkad je, pre više decenija, to mesto napustio 

njen otac Ka­šlji­slav. Pro­stra­ni po­ro­dič­ni dom 

sa­da je de­li­la sa ra­znim stvo­re­nji­ma, ma­nje ili 

više ljudskog porekla, koja su joj s vremena 

na vre­me pla­ća­la bed­nu sta­na­ri­nu. Ni­je Be­a­

tri­sa, na­rav­no, o ta­kvom dru­štvu svo­je­vre­me­

no sa­nja­ri­la… 

Ne­ko pre­go­le­mo ze­len­ka­sto stvo­re­nje, te­la 

pre­kri­ve­nog gnoj­nim bu­bu­lji­ca­ma iz ko­jih je 

„Ni­šta! Ni­šta se ni­je do­go­di­lo! To­li­ko poj­ma 
ne­maš da ti ne ide čak ni ta­ko pro­sta ča­rob­na 
for­mu­la, jad­ni­ce mo­ja ma­la! Tre­ba­lo je vi­še 
pa­žnje da obra­tiš kad sam po­ku­ša­va­la da te 
na­u­čim!“
Be­a­tri­sa pro­gun­đa: 
„Ne­ma smi­sla da ra­si­pam svo­je mo­ći! Hans 

će mi sa za­do­volj­stvom po­mo­ći u za­me­nu za 
ne­ko­li­ko dran­gu­li­ja.“
Be­a­tri­sa je po­šla niz ste­pe­ni­šte, sa ku­ti­jom 

u ruci. 

  Tfpirgu
krhkp
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